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BS‐210 

Bluetooth/MP3 prehrávač s FM rádiom 

Vlastnosti: 

1. 2,0 ‐kanálový vonkajší reproduktor Bluetooth 

2. Vodotesný IPX5, ideálny na pláž, pri bazéne, loď a ďalšie outdoorové aktivity 

3. Funkcia TWS, dosiahnite skutočné bezdrôtové prehrávanie s dvojnásobne vylepšeným
stereofónnym zvukom 

4. Optimalizovaný asistent Google a hlasové ovládanie Siri 

5.  Handsfree mikrofón pre ľahké prijatie hovoru

6. Bočné osvetlenie LED RGB

7. Bezdrôtové streamovanie A2DP Bluetooth pre hudbu z akéhokoľvek zariadenia s podporou
Bluetooth, ako je váš smartphone, notebook, iPhone alebo iPad 

8. Podpora USB kľúča s prehrávaním zvuku MP3 

9. FM rádio

10. Funkcia line‐in, vhodná pre PC, MID, TV a ďalšie zvukové zariadenia

11. Vstavaná lítiová nabíjateľná batéria 3600 mAh

12. Rukoväť na prenášanie, ľahko sa vyberá

Príslušenstvo: 

1. Nabíjací kábel 
2. Audio kábel
3. Používateľská príručka
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Vítajte 

Ďakujeme  za  zakúpenie  audio  zariadenia  VIVAX  BS‐210.  Prečítajte  si  pozorne  všetky 
pokyny v tejto príručke, ktoré vám pomôžu ľahko používať tento výrobok. Odporúčame, 
aby  ste  tieto  pokyny  uložili  na  bezpečnom a dobre  známe mieste,  aby  ste  ich mohli  v 
budúcnosti používať. Ak budete dodržiavať všetky pokyny. sme si istí, že budete spokojní 
s novým Audio systémom. 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
Ak sa toto zariadenie používa správne a v súlade s týmito pokynmi, zariadenie je navrhnuté 
a  vyrobené  tak,  aby  bolo  úplne  bezpečné.  Nesprávne  používanie  môže  viesť  k 
potenciálnym nebezpečenstvám, ako je napríklad zásah elektrickým prúdom alebo požiar. 
Pred inštaláciou a používaním si pozorne prečítajte všetky bezpečnostné pokyny a pokyny 
a  uschovajte  si  tieto  pokyny  pre  budúce  použitie.  Dodržiavajte  všetky  upozornenia 
uvedené v tejto príručke a na prístroji. 
UPOZORNENIE:  PRE  ZNÍŽENIE  RIZIKA  ÚRAZU  ELEKTRICKÝM  PRÚDOM,  NEOTVÁRAJTE 
ZARIADENIE. Vo vnútri zariadenia sa nenachádzajú častí alebo pokyny ktoré sú určené 
na  ladenie  to  strany  koncového  užívateľa.  Pre  opravu  kontaktujte  oprávneného 
serviséra 
 

1. Voda a vlhkosť ‐ Spotrebič nesmie byť používaný v blízkosti vody alebo nadmernej vlhkosti, 
napr. V blízkosti vane, umývadla, umývadla, bazéna alebo vo vlhkom suteréne. 

2. Vetranie  –  Spotrebič  musí  byť  inštalovaný  tak,  aby  sa  nezabránilo  správnemu  vetraniu 
spotrebiča. Prístroj by sa napríklad nemal umiestňovať na posteľ, gauč, koberec a podobné 
povrchy,  ktoré  môžu  zablokovať  vetracie  otvory.  Tiež  by  nemal  byť  inštalovaný  v
zabudovaných  inštaláciách,  ako  sú  napríklad  regály  na  knihy  alebo  skrinky,  ktoré môžu 
interferovať  s  ventilačnými  otvormi  alebo  zablokovať  prúdenie  vzduchu  cez  ventilačné 
otvory. 

3. Teplo – Spotrebič umiestnite mimo zdrojov tepla, ako sú radiátory, ohrievače, rúry a iné 
spotrebiče (vrátane zosilňovačov), ktoré vytvárajú teplo. 

4.  Napájací zdroj  –  Pripojte spotrebič len k elektrickej energii dodanej spotrebičom (5V DC, 
1‐2A Max), špecifikované v návode.

5.  Zabezpečenie nabíjacieho kábla – Nabíjací kábel by mal byť umiestnený tak aby nebolo
pravdepodobne že sa po ňom bude šliapať alebo stláčať inými predmetmi. Neskrúcajte ho, 
nestláčajte, neskladajte ho alebo neťahajte zariadenie za kábel. 

6.  Čistenie  –  spotrebič  vyčistite  mäkkou  handričkou  mierne  navlhčenou  v  teplej  vode. 
Nepoužívajte rozpúšťadlá ani abrazíva. To môže poškodiť zariadenie neopraviteľne. 

7.  Cudzie predmety a tekutín  – Dbajte na to, aby cudzie predmety nepadli na zariadenie.
Tak isto dávajte pozor aby sa na zariadenie nevyliala žiadna kvapalina. Pokiaľ sa to stane, 
ihneď vypnite zariadenie a kontaktujte servis. 

8.  Príslušenstvo  – na zariadení nepoužívajte žiadne vylepšenia, ak to výrobca neschváli alebo 
neodporúča. 

9.  Ak  sa  zariadenie nepoužíva  ‐ Ak  sa prístroj nepoužíva dlhší  čas, napríklad mesiac alebo
dlhšie, nabíjací kábel by sa mal odpojiť od zariadenia, aby nedošlo k poškodeniu batérie
prístroja. Uchovávajte prístroj na suchom a tmavom mieste 

10.  Servis – Nepokúšajte sa opraviť alebo upravovať zariadenie nad rámec metód popísaných 
v  návode.  Zariadenie  nechajte  opraviť  kvalifikovaným  a  autorizovaným  servisným 
personálom. 
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11. WARNING:  Zariadenie  obsahuje  nabíjateľné  batérie.  Ak  sú  batérie  slabé  alebo  sú 
opotrebované, vyberte batériu, kontaktujte autorizovaný servis alebo predajcu. 
 Zariadenie a batérie nesmú byť vystavené nadmernému teplu, ako je slnečné žiarenie, 

teplo alebo požiar. 
• Chemikálie v batériách môžu spôsobiť podráždenie pokožky. Ak sa chemikálie dotknú 

vašej pokožky, okamžite ju umyte. 
12.  Dlhšie  používanie Audio  zariadenia  alebo  používanie  pri  vysokej  hlasitosti 

môže trvale poškodiť váš sluch. Ak máte pocit bzučanie v ušiach alebo iné
problémy  ihneď  prestaňte  s  používaním.  Odporúčame,  aby  ste  používali 
prístroj na miernej intenzite. 

13.  Miesta vystavená vibráciám môžu vplývať na poškodenie vnútorných častí 
zariadenia.  Zariadenie  sa  nesmie  umiestňovať    v  blízkosti  ohňa  a  zdroju 
silného tepla, ako sú elektrické ohrievače, kachle a pod.. 

14.  Nedovoľte aby sa deti hrali so zariadením! 
Toto  zariadenie  nie  je  určené  na  použitie  osobami  (vrátane  detí)  so 
zníženými  fyzickými,  zmyslovými  alebo  duševnými  schopnosťami  alebo  nedostatkom 
skúseností a vedomostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť 
alebo boli vyškolení v bezpečnom používaní prístroja. 

15.  Umiestnite zariadenie na pevný a  rovný povrch, aby bol stabilný a zabráňte prevráteniu
alebo pádu zariadenia. 

16.  Nezakrývajte  prístroj.  Je  potrebné  zabezpečiť  vhodné  podmienky,  v  ktorých  musí  byť
priestor medzi vetracími otvormi a inými povrchmi, aby nedošlo k prehriatiu spotrebiča. 

 

PRÍPRAVA NA POUŽITIE 
 

Otvorenie obalu a nastavenie  
 Opatrne  vyberte  prístroj  z  krabice  balenia  a  odstrániť  všetky  zvyšky  obalov  zo  samotného

výrobku. 

 Odstráňte  všetky  popisné  štítky,  ktoré  môžu  byť  na  prednej  alebo  hornej  časti  výrobku.
Neodstraňujte štítky na zadnej strane ani na tlačidlá zariadenia.

NAPÁJANIE NABÍJANIA 

1. Nabíjačka nie je súčasťou balenia, reproduktor prosím nabíjajte pomocou štandardnej 5V/1‐2A 
nabíjačky alebo cez PC. 

2. Vložte dodaný nabíjací kábel do nabíjacieho slotu jednotky (DC 5V, 1A) 

3. Druhý koniec zapojte do adaptéra, počítača alebo inej nabíjačky s výstupom 5 V (nie je súčasťou 
dodávky) 

4. Keď je napätie batérie nízke, reproduktor vás k nabitiu vyzve. 

5. Doba nabíjania by mala byť približne. 3‐5 hodín. 
6. Po úplnom nabití sa 4 LED diódy nepretržite rozsvietia. 
7. Keď je napätie batérie nízke, reproduktor vás vyzve na nabitie. 
8. Jednotka nemá funkciu napájacej banky, je zakázané nabíjať iné zariadenie 

POZOR:  Aby  ste  predĺžili  životnosť  batérie,  nenechávajte  zariadenie  nabíjať 
nepretržite viac ako 8 hodín. 
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PREHĽAD PREHRÁVAČA 

1. VPRED/ZVÝŠIŤ HLASITOSŤ

2. PAUZA/PREHRÁVAŤ

3. TLAČIDLO TWS

4. INDIKÁTOR BATÉRIE

5. NASPAŤ/STÍŠIŤ HLASITOSŤ

6. TLAČIDLO REŽIM
(Bluetooth/USB/FM alebo AUX)

7. HLAVNÝ PREPÍNAČ
ZAPNUTÝ/VYPNUTÝ

8. NABÍJACÍ VSTUP DC 5V

9. AUX VSTUP

10. USB VSTUP
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PREVÁDZKA

Zapnutie/vypnutie 
Reproduktor zapnete dlhým stlačením vypínača, krátkym stlačením vypínača reproduktor 
vypnete. 

Poznámka:   Zakaždým, keď stlačíte tlačidlo REŽIM, prevádzkový režim sa prepne medzi Bluetooth / 
AUX / USB a režimom FM. 
Pripojenie Bluetooth je aktívne iba vtedy, ak nie je pripojené žiadne externé zariadenie 
alebo kábel k vstupu AUX alebo externému USB kľúču. 
Keď prepojíte zvukový kábel do AUX vstupu alebo USB kľúčom do USB vstupu, pripojenie 
Bluetooth sa automaticky preruší a prehrávanie sa prepne na pripojené zariadenie. 

Bluetooth: 
1. Otočte prepínač do polohy „ZAPNUTÉ“, reproduktor vydá tón, tlačidlo napájania sa rozbliká 

na modro, reproduktor automaticky prejde do režimu Bluetooth. 
2. Aktivujte Bluetooth na mobilnom telefóne a vyhľadajte názov zariadenia „VIVAX BS‐210“ a 

potom sa naň pripojte, 
3. Pustite si hudbu z mobilného telefónu a užívajte si. 
4. Dlhým stlačením Vpred (+) alebo Naspäť (‐) na zariadení alebo pomocou mobilného telefónu 

vyberte skladby, ktoré sa vám páčia. 
5. Krátkym stlačením tlačidiel Vpred (+) alebo Naspäť (‐) upravíte hlasitosť (+) a hlasitosť (‐). 

Alebo upravte hlasitosť na externe pripojenom zariadení. 
6. Krátkym stlačeím Prehrať/pozastaviť prehráte / pozastavíte hudbu pomocou tlačidla na 

zariadení alebo pomocou externého zariadenia. 

7. Dlhým stlačením tlačidla TWS odpojente Bluetooth pripojenie a potom nadviažte spojenia s 
Bluetooth s iným mobilným telefónom.  

Prehrávanie hudby z USB disku 
1. Prepnite vypínač do polohy „ZAPNUTÉ“. 

2. Vložte USB disk do vstupu

3. Reproduktor automaticky prehrá uloženú hudbu. 

4. Dlhým  stlačením  Vpred  (+)  alebo Naspäť  (‐)    vyberte  skladby,  ktoré  sa  vám  páčia,  krátkym
stlačením  upravte  hlasitosť  (+)  a  hlasitosť  (‐)Krátkym  stlačením  Prehrať/pozastaviť  prehráte
alebo pozastavíte prehrávanie. 

Poznámky: V Bluetooth režime prehrávania vložením USB disku odpojíte Bluetooth a prepnete 
na prehrávanie USB disku. Krátkym stlačením tlačidla REŽIM sa opäť prepnete do režimu 
Bluetooth. 

Rádio FM: 
V režime prehrávania FM rádia je dodaný zvukový kábel považovaný za anténu. 
1. Prepnutím  prepínača  do  polohy  „ZAPNUTÉ“,  krátkym  stlačením  tlačidla  „REŽIM  prejdete  do 

režimu rádia. 

2. Dlhým  stlačením  „Prehrať/pozastaviť”  automaticky  vyhľadáte  FM  kanál  a  jeho  automatické 
uloženie.

3. Krátkym stlačením „Prehrať/pozastaviť”stlmíte reproduktor.

4. Dlhým stlačením Vpred (+) alebo Naspäť (‐) zmeníte uložený FM kanál,

5. Krátkym stlačením upravíte hlasitosť (+) a hlasitosť (‐).
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AUX: 
V prípade iných kompatibilných hudobných zariadení alebo MP3/MP4 prehrávačov použite dodaný 
zvukový kábel na pripojenie z konektora „Line Out“ zariadenia do konektora „AUX“ týchto zariadení. 
Potom stlačte tlačidlo REŽIM na prepnutie do režimu AUX‐IN.  
Pri použití externého zariadenia budú všetky funkcie ovládané externým zariadením. 

Aktivácia hlasového asistenta: 
1. Vytvorte Bluetooth spojenie so svojim mobilným telefónom.
2. Dlhým stlačením tlačidla Prehrať/pozastaviť   aktivujete hlasového asistenta ASISTENT 

SIRI/GOOGLE.

Funkcia TWS: 
1. Zapnúť dva identické reproduktory, ktoré chcete spárovať, oba pod režimom BT.

2. Stačí nastaviť jednu z dvoch jednotiek. 

3. Po krátkom stlačení tlačidla TWS  reproduktor vydá tón a začne sa párovať, znova sa spustí tón 

a TWS sa úspešne spáruje 

4. Vytvorte Bluetooth spojenia s mobilným telefónom a prehrávajte hudbu pomocou dvoch 

spárovaných reproduktorov.

5. Opakovaným krátkym stlačením tlačidla „TWS opustíte TWS pripojenie. 

Poznámky:

V režime TWS a pripojenom Bluetooth sa po dlhom stlačení tlačidla TWS odpojí pripojenie TWS 

aj Bluetooth. 

Keď je Bluetooth pripojený, ak používateľ krátko stlačí tlačidlo TWS a vytvorí TWS pripojenie, 

pripojenie Bluetooth sa na krátky čas odpojí a po spárovaní s TWS sa Bluetooth znova pripojí. 

RGB osvetlenie: 

Keď  je  reproduktor  zapnutý,  RGB  svetlo  sa  automaticky  zapne,  používateľ môže  dlhým  stlačením 

tlačidla Režim zapnúť a vypnúť RGB svetlo. 

Hands‐free volanie: 
1. Pokiaľ v stave pripojenia cez Bluetooth prichádza hovor, používateľ ho môže krátko stlačiť 

Prehrať/pozastaviť hovor prijmite alebo dlhým stlačením Prehrať/pozastaviť hovor

odmietnete. 

2. Počas hovoru môže používateľ dlhým stlačiť Prehrať/pozastaviť prepnúť na telefonovanie. 

3. Krátkym stlačením Prehrať/pozastaviť hovor ukončíte.

Ďalšie poznámky: 
Predvolená hlasitosť je 50% z maximálnej hlasitosti. 

Čas prehrávania sa môže v závislosti od úrovne hlasitosti a štýlu hudby líšiť. 
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ÚDRŽBA A BEZPEČNOSŤ
 Umiestnite zariadenie na pevný a rovný povrch, aby bolo stabilne. 

 Zariadenie,  batériu  nevystavujte  vlhkosti,  dažďu  alebo  vysokým
teplotám alebo priamemu slnečnému žiareniu. 

 Nezakrývajte zariadenie. Je potrebné vytvoriť vhodné podmienky, v
ktorých musí byť vzdialenosť medzi  zariadením a  iných povrchmi,
aby sa zabránilo prehriatiu. 

 Pri  čistení  zariadenie  používajte  mäkkú  a  suchú  tkaninu. 
Nepoužívajte čistiace prostriedky, ktoré obsahujú alkohol, čpavok, 
benzén alebo brúsivá, ktoré môžu poškodiť zariadenie. 

RIEŠENIE PROBLÉMOV 
Ak  dôjde  k  poruche,  je  dôležité  v  prvom  rade  skontrolovať  nižšie  uvedené  body  a  až  následne 
zariadenie odovzdať na opravu. Ak nedokážete na základe týchto rád problém vyriešiť, obráťte sa 
na svojho predajcu alebo servisné stredisko. 
VAROVANIE: Za žiadnych okolností sa nepokúšajte jednotku sami opraviť, pretože tým spôsobíte 
zánik záruky. 
 

Žiadny zvuk / napájanie 
‐ Hlasitosť nie je nastavená 
  Upravte HLASITOSŤ 
- Batéria je vybitá
- Pre nabíjanie pripojte napájací kábel

Žiadna reakcia na funkciu žiadneho z 
ovládacích prvkov 

‐ Elektrostatický výboj 

Zariadenie vypnite. Po niekoľkých 

sekundách zariadenie priipojt

** Výdrž batérie je orientačná. Skutočná výdrž závisí to od teploty v miestnosti, stavu batérie a od 

spôsobu použitia jednotky. 

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
VŠEOBECNE 

Napájanie na nabíjanie 
zariadenia 

DC5V, 500‐2000mA 

Výkon (Maximálne)  50 W 

Baterka / Životnosť batérie * 
Lithium, 3600mAh 7,4V / Aprox. 3h on Max / 8h on 
moderate volume 

Rozmery  Approx.354 mm(L)x144mm(W)x187mm(H) 

Pracovná teplota  +5°C ‐ +35°C

PRIJÍMAČ 

Rádiový frekvenčný pás  FM 

Frekvencia  FM: 87.5‐108 MHz 

Bluetooth pásmo  2402‐2480 MHz, gain: 2.25 dBi 

AUDIO ČASŤ 

Výstupný výkon  Maximum 50 Watt ‐ (2x25W) RMS, 80Hz‐16kHz 

VYBAVENIE PRE ZARIADENIE 

Návod na použitie  1 

Micro USB‐USB napájací kábel  1 

Audio AUX 3,5mm  kábel  1 



VIVAX ENG 

Slovná značka a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky 
spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek používanie týchto 
značiek spoločnosťou Vivax (MSI) je na základe licencie. Ostatné 
ochranné známky a obchodné názvy sú príslušnými vlastníkmi. 

Likvidácia starých elektrických a elektronických zariadení 
Označenie  výrobkov  týmto  symbolom  znamená,  že  výrobok  patrí  do  skupiny 

elektrického  a  elektronického  odpadu  (OEEZ),  ktorý  sa  nesmie  likvidovať  spoločne  s 

domácim  a  objemným  odpadom.  Preto  je  potrebné  tento  výrobok  odovzdať  na 
označenom  zbernom mieste určenom na  zber  elektrického  a  elektronického  odpadu. 

Správnou  likvidáciou  tohto  výrobku  zabránite  prípadným  negatívnym  následkom  pre 

životné  prostredie  a  ľudské  zdravie,  ktoré  by  mohli  byť  ohrozené  nezodpovednou  likvidáciou 
opotrebovaného výrobku. Recykláciou materiálov z tohto výrobku pomáhate chrániť zdravé životné 

prostredie a prírodné zdroje. Podrobné informácie o zbere OEEZ získate od spoločnosti v predajni, v 

ktorej ste výrobok kúpili. 

 

Likvidácia použitých batérií 
Skontrolujte miestne predpisy týkajúce sa likvidácie vyhorených batérií alebo zavolajte 
miestny zákaznícky servis s pokynmi na likvidáciu starých a použitých batérií. 
Batérie  z  tohto  produktu  by  sa  nemali  likvidovať  spolu  s  domovým  odpadom.  Vždy 
umiestňujte  staré  batérie  do  špeciálnych  miest  na  likvidáciu  použitých  batérií  vo 

všetkých predajných miestach, kde si môžete kúpiť batérie. 

Vyhlásenie o zhode EÚ 
M SAN grupa d.d. týmto vyhlasuje, že audio zariadenie prehrávača zvuku je v súlade 
so smernicou 2014/53 / EÚ (smernica RED). 
 

Úplné  znenie  vyhlásenia  o  zhode  EÚ  je  k  dispozícii  na  tejto  internetovej  adrese: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
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VÁŽENÝ/VÁŽENÁ, 
Ďakujeme za nákup Vivax prístroja a dúfame, že budete spokojný/á so svojim výberom. Ak počas záručnej lehoty budete 
potrebovať opravu produktu, prosíme Vas, aby ste sa poradili s oprávneným predajcom, ktorý Vám produkt predal alebo 
nás skontaktujte na nižšie uvedené telefónne čísla a adresy. PROSÍME VÁS, ABY STE SI PRED POUŽITÍM PRODUKTU 
DÔKLADNE PREČÍTALI POKYNY, KTORÉ SÚ UMIESTNENÉ VEDĽA PRODUKTU! 
 

 
 

MODEL PRÍSTROJA  
SÉRIOVÉ ČÍSLO  
DÁTUM PREDAJA  
ČÍSLO ÚČTU PREDAJCU  
PODPIS A PEČIATKA PREDAJCU  

 

1. Toutou zárukou M SAN Grupa ako poskytovateľ záruky v Chorvátskej Republike zaručuje bezplatnú opravu prístrojov v 
súlade s platnými predpismi a v súlade s podmienkami popísanými v tejto záručnej listine. 
Toutou zárukou ručíme, že predmet tejto záruky bude fungovať bez chyby spôsobenej možnou zlou výrobou alebo 
použitím zlého materiálu pri výrobe. Všetky chyby, ktoré možno vzniknú, budú bezplatne opravené v oprávnenom 
servise počas záručnej lehoty. 

2. PODMIENKY ZÁRUKY: Záručná lehota začína sa odo dňa nákupu produktu a trvá 24 mesiacov. 
3. V prípade chyby na produkte, ktorý je predmetom tejto záruky, zaväzujeme sa, že ho opravíme v čo najkratšej dobe, 

najneskôr v lehote 45 dní. Ak sa produkt nemôže opraviť alebo sa neopraví v lehote 45 dní, bude nahradený novým. 
Záruka bude predlžená o čas potrebný na opravu. 

4. Záruka sa uznáva výlučne s doručením dokladu o nákupe a spolu s touto záručnou listinou, ktorá má byť správne 
vyplnená, respektíve má obsahovať dátum predaja, pečiatku a podpis predajcu. 

5. ZÁRUKA NEZAHŔŇA 
6. Pravidelnú preveru, údržbu so zámenou častí, ktoré sa kazia normálnym použitím, úpravy alebo zmeny na zlepšovanie 

produktu na účely, ktoré nie sú popísané v technickom návode na použitie, okrem v prípade, keď na zmeny bol 
predložený súhlas M SAN GRUPA d.o.o.  

7. Záruka sa neuznáva v nasledujúcich prípadoch: 
Ak kupujúci nepredloží správnu záručnú listinu a doklad o nákupe. 
Ak kupujúci nedodržiaval návody na použitie produktu. 
Ak produkt bol otvorený, zmenený alebo ho opravovala nepoverená osoba. 
Ak chyby na produkte vznikli spôsobením vyššej sily ako sú: úder blesku, úder elektrického prúdu v elektrickej sieti, 
prírodné pohromy a podobne. Ak chyby vznikli kvôli nevhodnému používaniu alebo nesprávnemu transportom. Ak 
chyba vznikla chybou v systéme na ktorý je produkt pripojený. 
Táto záruka nemení zákonné spotrebiteľské práva platné v Slovenskom republike vo vzťahu na práva, ktoré predpisuje 
výrobca. 

8. Vyhlásenie o súlade a kopiu originálneho Vyhlásenia o súlade (EC Declaration of Conformity) si jednoducho nájdete na 
našej webovej stránke www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
 
 

Názov poskytovateľa záruky: M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia  
 Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982 
 e-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservis.hr,  http://www.vivax.com 
 
 

DÁTUM PRÍJMU 
PRÍSTROJA DO SERVISU 

 

 

DÁTUM OPRAVY 
 

 

 

 

DÁTUM PRÍJMU 
PRÍSTROJA DO SERVISU 

 

 

DÁTUM OPRAVY 
 

 

 

DÁTUM PRÍJMU 
PRÍSTROJA DO SERVISU 

 

 

DÁTUM OPRAVY 
 

 

  

ZÁRUČNÁ LISTINA  SK 
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Centrálny servis pre Slovensko: 
 

Malé domáce spotrebiče, Biely tovar, Smartfón a tablet, TV a Audio 
 

Mesto  Servis Adresa Telefónne čísla/E-mail 

Prešov D-J service.s.r.o 
Šebastovská 2530/5 

080 06 Prešov 

+421 51 77 67 666 
djservis@djservis.net 
www.djservis.net 

    

Malé domáce spotrebiče, Biely tovar 

 

Mesto  Servis Adresa Telefónne čísla/E-mail 

Trnava Repairsys SK s.r.o. 
Coburgova 9206/82C  

917 02 Trnava 

        +420 277 271 261 
        info@repairsys.eu 

 

 

Obráťte sa na centrálny servis. Budú prijaté na najbližší miestne služby vo vašej oblasti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZOZNAM SERVISOV  SK 



www.VIVAX.com




